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IN'oabmen AXYHIOBA*

OCOBEHHOCTH AHTUTE3HBIX KOHCTPYKIIUI
B ABEPBAVI’KAHCKOM U AHT'JIMACKOM SI3bIKAX
PE3IOME

CraTbs TOCBSIIEHA WCCIICIOBAHMIO AHTHTE3HBIX KOHCTPYKUMH B a3zepOaii-
JDKAHCKOM M aHIJIMHCKOM sI3bIKaX. ABTOpP MOAYEPKUBAET, YTO TJaBHAS (PYHKIHS
AHTUTCE3HBIX KOHCprKHI/Iﬁ — 9TO MPUAAHUE BBIPASUTCIBHOCTH, SKCIIPECCUBHOCTH,
KOTOpas OOCTHUTacTCs HYTéM IMPOTHUBOIIOCTABJICHHA, KOHTpACTa. Anrturesa — OUH
U3 CaMbIX PaclpOCTPaHEHHBIX CTHIIMCTUYECKUX NMPUEMOB B XyIOKECTBEHHOH JIU-
TepaType, OOBIACHHOW pEYM, PAa3IUYHBIX (QYHKIHMOHAJIBHBIX CTHJSAX, B S3bIKE
¢donbKIIOpa. AHTHTE3a UTPACT OOIBUIYIO POJIb TAKXKE B TIOCIOBHUIIAX U TIOTOBOPKAX.

B mocnmoBumax m moroBopkax B a3epOaiJKAaHCKOM M aHTIUICKOM S3bIKaX
BCTPEYAIOTCS CIIEAYIOIIME BBl aHTHTE3bl: 1) mpocTas — cocTosAlas U3 OXHOU
MIPOTUBOIIOCTABIICHHOMW Taphl; 2) CIOKHAs (pa3BEPHyTas aHTUTE3a) — co3MaéTCs 3a
CYET BKIFOUCHHUS OCIIOYCK KOMIIOHCHTOB MJIN onpeﬂeneHHﬁ. 9toTr BUJ aHTHUTE3bI B
paccMaTpuBacMOM MaTepHal COCTaBJISET OOJIBIIMHCTBO.

Knioueswie cnosa: ocobennocmv, anmumesa, 6bipa3umenbHOCmy, NPOMuUEo-
nocmasenenue, NOCI08UYd, QYHKYUOHANbHBI, PA3EEPHYMbLI.

W3BecTHO, 4UTO aHTUTE3a — ATO CTHIMCTUYECKUM NMPUEM AJIA YCUJICHUS PEUU
MyTEM PE3KOTo MPOTHBOIIOCTABIICHHUS TIOHATUH, MbICIel, oOpa3oB. [ aBHas QyHK-
LM aHTUTE3bl — NPUJAHUE BBIPA3UTEIBHOCTH, SKCIPECCUBHOCTH, KOTOpask JOCTU-
raeTcsi MyTeM NPOTUBOIOCTABICHUA. AHTUTE3a XAPAKTEPU3YETCS CIEAYIOIIUMHU
OCOOCHHOCTSIMU: HaJIMYUE B aHTUTE3HBIX KOHCTPYKIIMSAX aHTOHMMOB JIMOO MPOTH-
BOIIOCTABJIEHHBIX TOHATUM, SBICHUN; APKUH 3MOIMOHAIBHO — CTHJIMCTUYECKUN
addekt, ynorpebiieHre ¢ eNbI0 NPUBIeYbh BHUMAHHE, PACIIHPUTH CMBICIT BBICKA-
3BIBaHUS CIIENU(PUICCKUN TEKCUIECKON COUeTaeMOCThI0 KOMIIOHEHTOB.

AHTHTE3a — 3TO OJIUH W3 CaMBIX PACHPOCTPAHEHHBIX CTHIIMCTUICCKUX (UTYD
B XYJOXKECTBEHHOH JIUTEpaType, OOBIICHHOW PEeUH, Pa3IMYHBIX (PYHKIIHOHATBHBIX
CTWISIX, TIPUYEM YEM pe3dye KOHTPACT, TEM BhIpazuTeibHee aHTuTe3a. OHa urpaer
OOJIBITYIO POJIh U B a3epOaliIKaHCKOM, U B aHTIIUICKOM si3bIkax. E€ muHTBHCTHYC-
CKO€ HCCIIeIOBaHMsI Ha MaTepuaie 000MX S3bIKaX SIBIISETCS IeNIbI0 HACTOAIIEH cTa-
ToU. CpaBHUTE:

Azep0. “Cinayat va coza”

Axnri. “Crime and punishment”

Azep0. “Qilinc va golom”

* Harmonanenast Akanemust Hayk Azep6aiikana, MuacruryT SI3piko3Hanus uM. Hacumn, Bexymmit
HayYHbIA COTPYAHUK, TOKTOP ¢punocoduu no Gpuioaorniyeckum HayKam, JOLEHT
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Amnri. “A sword and a pen”

AHTHTE3a KaK CTHIMUCTHUYECKas (Gurypa, B OMpeeNEHHOM CMEBICIIE POTHUBO-
CTOUT OOJIBIIMHCTBY APYTUX (UTYP HMEHHO TEM, YTO B HEH CTPOTO COOJIIOIAFOTCS
BCE MPaBUJIa PacCyika, CTPOMHOTO MOCTPOCHHUS Tap OIMIO3MUIMA 0e3 onpeeiéHHO-
r0 HapyIIEHUS OCHOBHBIX JOTHUECKUX HOpM. OCHOBHAs pOIlb aHTHUTE3HI, KaK CTH-
JUCTHYECKON (DUTYPHI 3aKIFOYAETCS B TOM, YTOOBI IIOCTaBUTh TIOHSATHUS B OTHOIIIE-
HUg KOoHTpacTta. [IpuuéM He TONBKO Cpelld TeX MOHATHUN, KOTOPHIE B MPUHIHUIIE
KOHTPACTHBI (AHTOHUMBI), HO M CPEIH Te€X MOHITHH, KOTOPhIe OOBIYHO HE CBS3aHBI
MEXTy COOOW HUKAKMMHU OTHOIIEHUSMH, HO CTAHOBSIIHECS KOHPINKTHBIMA, KOTJa
OHH TOCTaBJIEHBI psioM. CpaBHHTE:

Amnri. “The moon and sixpence”

Azepb. “Ay ve alt1 qopik”

Axnra. “The deceit and love”

Azep0. “Makr vo mohabbat”

AHTHTE3a KaK CTIIHCTHYeCKas (purypa mpumaér Haubosee pe3sKuid KOHTPACT
MIPOTUBOIIOCTABIIIEMBIM BeIllaM, BBI3bIBasl 4€TKHE 00pa3bl B co3HaHuu. Llenn wc-
0JIb30BaHUs aHTHTE3a MHOT000pa3Hbl. Hampumep, OHa MPaKTUYECKU JOCTUTACTCS
HE TOJIKO B MMUCbMEHHOM TEKCTE, HO H B OPATOPCKOM HCKYCCTBE, TP MyOIHMIHBIX
BBICTYIUICHUAX U B XYAOXECTBEHHBIX Npou3BeleHuax [Komsurosa: 2018, ¢.18]. Ho
HECPaBHUMO TJIyOOKHUH 3 (heKT OT yrnoTpeOIeHUS aHTUTE3bl JOCTUTACTCS B KOPOT-
KMX ¥ éMKHX BBICKa3bIBaHUSAX. TaKkue BBICKA3bIBAHHS MOTYT COCTOSTh M3 HEOOJIb-
IIOT0 KOJIMYECTBA TEKCTA, HO MPH STOM HECTH OTPOMHYIO CMBICIIOBYIO HATPy3KY.

DTO AOCTHTaeTCs MPU IMOMOIIIH HCTIONB3YIOMINXCS B 3TUX BBICKA3bIBAHUSAX aH-
tute3bl. Hampumep, 3aranka, nmocioBuia, adopusM. OCHOBHBIM B 3THX TEKCTax
SIBIIIETCSl UX TOYHOCTh, HO He 00BheM. Pe3ynbTaT — sipkast SMOIMOHAIbHAsT OKpacKa
Y BBIPa3UTeNbHOCTh. KakoBa e MmpuyuHa pacrpoCTPaHEHHOCTH aHTUTE3HBIX KOH-
CTPYKIMH B SI3BIKE, WX MCUXOJIMHTBUCTHYECKAss ocHOBAa? OHA M3 CAMBIX Ba)KHBIX
(yHKIMA A36IKa Ha JIIOOBIX 3Tanax pa3BUTHS 4deloBedecTBa, Mo MHeHHMIO K.JIeBu-
Crpocca, COCTOUT KaTeropu3allid MUpa C MMOMOIIbI0 OMHAPHBIX OMITO3UIIUN WU
JTBOMYHBIX MPOTHUBOIOCTaBICHHH [JIeu-Crpoce: 1984, ¢.43]. BaxxHOCTh TIpHHITHITA
OHMOIIOISIPHOCTH TTOMUEPKUBAIOT MHOTHE HCCIIEAOBATENH, TI0JIaras, 4To yKe TIepBO-
OBITHBIN YEIIOBEK IBITAJICS YIMOPAIOYUTHh OKPYKAIOUIMA MHP C MTOMOIIBIO OMHAp-
HBIX OIIO3WIUH: )KU3Hb — CMEPTh, HEOO — 3eMJIsl, COJIHIIC — JIyHa, OTOHb — BOJIA,
’)KUBOTHOE — YEJIOBEK, MY>KUMHA — )KEHIIMHA, CTApIINN — MJIa NN, CBOU — Uy>KOH,
CYacThbe — HECYacThe, MPaBoe — JIEBOE, CBETIIOE — TEMHOE U T..I., IPU ITOM Hap-
HOCTh KaTerOpHUil COMPOBOXKIANIACH Y HETO a0CONIOTH3AIMEN UX MPOTUBOIOIOXKHO-
crei. Kak cumtaer B.b.MopaaHckuil, «npuymHa W3HAYAJIBHOM yaJuCTUYHOCTH
YeJIOBEYECKOTO MBIIUICHUSI COCTOUT B TOM, YTO apXaWYHBIH YEIOBEK OCTPO OIIy-
IaJl BHYTPEHHIOK KOH(IUKTHOCTH Mupa. [ Hero OBLJIO OYEBHIHO, YTO COJTHIIE
MIPOTUBOCTOMT JIYHE KaK CBET MPaKy, MOPAIOK ¥ TapMOHHUSA MPOTHBOCTOST Oecro-
PAAKY M XaoCy, KyJIbTypa YelIOBEYEeCKOTO OOMICKUTHSI BapBAPCTBY AMKOU MPHPO-
Dy [Mopaanckuii:1982, ¢.27].
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Takum 00pazoM, MOXKHO 3aKIIOUHTh, YTO MICHUXOJOTHYECKOH OCHOBOW OWHap-
HOM OTITO3UITNH SBJSIETCS CTPEMIJICHHE MBIIIICHHUS K YHOPSAOYSHHOCTH, KIaCCH-
(mKanMy M K ONpeJeNIeHHOM KaTteropu3anuu. Ha Ham B3y, OWHapHas OINITO3U-
LUl B aHTUTE3HBIX KOHCTPYKIUSAX C OJHON CTOPOHBI CIIYXKHUT KaTerOpU3aIluu, a ¢
IpyToil — 00eCTIeYnBaeT MX BBIPA3UTEIHLHOCTD, IKCIIPECCUBHOCTD M OOTAaTCTBO JKC-
TPAIIMHTBICTUYECKUX acCONMAIi. AHTATE3a UTpaeT OOJIBIIYIO POJIh U B a3epOaii-
JOKaHCKOM, M B aHTJIMICKOM XYI0KECTBEHHOM CTWIIC, pekiiame u T.1. CpaBHHTE:

1. Charles Dickens (a Tale of Two Cities)

It was the best of times, it was the worst of times.

— KoHTpacT npoTHBOMONIOKHBIX OIIEHOK OJTHOTO M TOTO K€ IePHO/Ia.

2. Alexander Pope:

To err is human: to forgive, divine.

— [IpoTrBONIOCTaBNICHHS YEIOBEUECKON CI1a00CTH U OOKECTBEHHBIH 100poae-
TeJNH.

3. Neil Armstrong:

That’s one small step for (a) man? One giant leap for mankind.

— KonTpact mexay ¢pusnueckiM AeHCTBHEM M HCTOPUIECKUM 3HAYCHHUEM.

4. John Milton — “Paradise lost”

Better to reign in Hell than serve in Heaven.

— CkaTtoe, MOIITHOE MPOTHBOIIOCTABICHHE BIACTH U MOTYUHEHHS,100pa U 371a.

A saint abroad, and a devil at home (Bunyan).

CBsTOH BHE JIOMa, a IOMa — JIbABOJI.

A celiyac paccMOTPUM WIUTFOCTPATHBHBIA MaTepHall MO aHTUTE3HBIM KOH-
CTPYKIIUSM B a3epOaii/KaHCKOM SI3BIKE:

1. axpusip

Saon giilorson, mon aglaram;

Sonin baharin, monim qigim.

— [IpoTuBoIOCTaBIEHUS IMOIMI U BPEMEH roja:

PaaoCcTh — TPYCTh, BECHA — 3UMaA.

2. “So6z var dorman olar, sdz var zohar” (mocs0BHUIIA)

EcTb cl10BO — Kak JIeKapcTBO, €CTh CIIOBO — KaK SII.

3. Amyr Aneckep: Bir giil acar, bir giil solar,

Bir koniil sever, bir unudar.

— KonTpact »u3Hu 1 yBsiiaHus, JIIOOBH 1 3a0BEHUSI.

Hcxons u3 HanpaBIEeHHOCTH H HAIIEHW CTaThH, MBI Ooliee MoApoOHO paccMar-
pUBaeM aHTHTE3Y B a3epOali/PKaHCKUX U aHTIIHICKHUX TIOCIOBUIIAX M TIOTOBOPKAX U
crocoOrl ux Tpanchopmarwn. [1oCIOBHIIBI M TIOTOBOPKH 00JIANAIOT CIICITYIOITUMH
0coO0eHHOCTSIMH: 1) TapauIeTbHOCTh KOHCTPYKITHH; 2) TpeaeiabHas KOMIIPECCHUS
rH(pOpMaIUU B MajoM 10 00bEMY TUCKypce; 3) oOledenoBeUecKas U 3HaunMas
TeMaTHKa; 4) KOHKPETHOCTh, JJAKOHUYHOCTH, KATETOPUIHOCTb, BHIPA3UTEILHOCTh U
M3SIIECTBO MBICIIH; 5) TeHepaIn30BaHHOCTh U BHEBPEMEHHOCTb.
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B npeacraBneHHOM Matepualie BbIICISIOTCS CAEAYIOLIME BUIBI AaHTUTE3bI:

1) mpocTasi — cocTosiiias U3 0HOI MPOTUBOMOCTABICHHOM MAPhI, CPABHUTE:

Better late, than never — Gec olsun, giic olsun;

Out of sight, out of mind — G6zdon uzaq, koniildon iraq;

Honesty is the policy — Diizliik on yaxsi siyasotdir.

2) cJjosxkHasi (pa3BEépHyTask aHTUTE3a) — CO3MAETCS 3a CUECT BKIIFOYCHHS IS0~
YeK KOMIIOHEHTOB WIJIA OMpeAeNieHuH. DTOT BHUJl aHTUTE3Bl B paccMaTpHUBAEMOM
MaTepuaie COCTaBIseT OONMBIIIUMHCTBO, CPABHHUTE:

Who has never tasted bitter, knows nothing what is sweet.

Acini dadmayan (adam) sirinin gadrinin bilmaz.

One low for the rich, the other for the poor.

Bir ganun dovlatli tigiin, basqa ganun kasib tigiindiir.

What is bred in the bone, will go out of the flesh.

Siidla golon siimiikls ¢ixar; Qozbeli gobir diizaldar.

Who laughs at scars he never felt a wound.

Capiga o kes giiliir ki, onun he¢ vaxt yarasi olmayib.

[Ipu Tpancdopmanmu aHTIMHCKMX aHTUTE3HBIX KOHCTPYKLIWH Ha azepOaii-
JOKAHCKHIA SI3BIK HCIIONB3YIOTCS CIIEAYIOIINE CIIOCOOBI TIepeBoa: KallbKUPOBAaHNE,
SKBHUBAJICHT, aHTOHUMUYECKUI MEepeBO U T.J., MPHUEM TIPHU BCEX ITHX crocobax
HEO0XOJIMMO MaKCHMAIILHO COXPaHsTh 00pa3HYI0 OCHOBY HCXOJ/HOTO SI3bIKA.
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AZORBAYCAN VO INGILIS DILLORINDD ANTITEZ
KONSTRUKSIYALARIN XUSUSIYYOTLORI
XULASO
Mogale Azorbaycan vo ingilis dillorinds antitez konstruksiyalarin todqigine
hasr olunmugsdur. Miisllif qeyd edir ki, antitez konstruksiyalarin asas funksiyasi
climloya ekspressivlik, ifadalilik asilamaqdir vo bu da okslik, kontrast vasitasila
reallasir. Antiteza badii adobiyyatda, sifahi nitqds, miixtalif funksional iislublarda,
folklor dilinds on genis islonan islubi vasitolordondir. Antiteza atalar sozlori vo
zarb-masoallards do boyiik rol oynayirlar. Azsrbaycan veo ingilis dillorinds atalar
sozlari va zarb-masallards antitezanin asagidaki novlarins rast galinir:
1) sads - bir oks ciitliikdon ibarat olanlar;
2) miirokkab (genis antiteza) — bir komponent va toyinlor vasitesilo yaranir.
Tadqiq olunan materialda bu nov antiteza ¢oxluq toskil edir.
Acar sozlar: xiisusiyyat, antiteza, ifadalilik, akslik, atalar sozii, funksional,
genis.
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PECULIARITIES OF ANTITHETIC CONSTRUCTIONS IN THE AZERBAIJANI
AND ENGLISH LANGUAGES
SUMMARY

The article is dedicated to the research of antithetic constructions in the Azer-
baijani and English languages. The author points out that the main function of anti-
thetic constructions is the conveying expressivess which is achieved by means of
opposition and contrast. Antithesis is one of the widespreading stylistic means used
in belleletres, everyday speech, different functional styles, in folklore language and
etc. Antithesis plays a great role in proverbs and sayings. In the Azerbaijani and
English languages there are met the following types of antithesis: 1) simple, con-
sisting of one opposite pair; 2) complex (widened antithesis) — is formed by means
of including of different components or attributes. This type of antithesis in the
investigated material takes a majority.

Key words: peculiarity, antithesis, expressiveness, opposition, proverb, func-
tional, widened.
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